ZF Friedrichshafen AG, 91275 Ausrbach

Firma Magna PT S.p.A,
Alessio Giusto

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

Delivery Note
our Dellvery/Date : 35455299 / Jul 25, 2023

Delivery date : Jul 26, 2023

your Reference no.: 6059766096 / Dec 7, 2022

Ordernc.: 6821836 / Jan
Customerno.: 120036

13, 2023

your Contact person: Natalia Alexandrov

Dock/gate : 499
Contact person: Annina Reitner
Terms of Delivery : DAP Modugno
Weights (gross/net} - Volume - Selections
Gross weight 280 KG Net weight 252
Volume 0.136 M3

GT-13575 | vGsi |
ILN: 10306843

XG

203,357

{ons hge6s

Item Material

Degeription

Quantity

Weight

000340 X00-02-13575

MHEV Inverterboard

Customer -article no ;
8F~-eDCT Charge EC1
Inverterboard Flirma 2ZF Friedrichshafen AG
Unser Angebot wom 11.10.2022

18 BC

A7249000406—-"=<

O _

KEM-Nr.: PAM74321
Projekt: D7243
Baulog: QG3

KUEHN

Via dei (clamini

Sachnummer Magna: M0152871

DMCs will be send via e-mail separately
Shipp. unit Lot
506443512

e S
Quantity verifica

18

This item is subject to export control requirements.

Classification:

- BU Dual-Use List; 3A225
91,219.771 1
Cne Way palett not stackable

500001 BC

Vorsitzender des Aufsichtszats; Dr, Helnrich Hiesingar

Rechnungsanscheift Lisferant;
Vorstand: Dr, Holger Kiein {Vorsitzend/CEQ), Dr. Martin Fischer,

ZF Friedrichahafen AG
E-Auerbach (DE)
81275 Auarbach
Deutschiand

Telefon +49 8843 18-0
Fax +49 05843 18-1262

Michael Frick, Sabine Jaskula, Br. Peter Laier, Stephan von Schuckmann

Sitz: Friedrichahalen + Handelsreglstereintrag Amtsgericht Ulm HRB 630208

USt-dNr.; DE 145374180 - SteverNr.: 61021/00924 * Bankverbindungen:

Deutsche Bank Nimberg (BLZ 760 700 12} 881630000 18AN DES2 7507 0012 0881 B300 00
SWIFT-DEUTEEMM760

www.zf.com

270 KG

KA AL

-NAGEL s.n.
, 5N -70029 Madugno (BA)

26 UG 2023

"Rice\ufo cggs—eﬁa— di

ualita e quantita”

10 KG

Warksanachilf:

ZF Friednchshafen AG
E-Ausrbach {DE)

Graf-Zeppefin-StraBe 1

91275 Auvarbach

Deutschland

Telefon +49 9543 18-0

Fax +49 9643 18-1262



Firnma Magna PT S.p.A.
Alessio Giusto

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

Doc. no./ Date
55455299/ Jul 26,2023

Papge 2 of 2

Item Material
Degcription

Welght

We supply to our general terms of delivery and terms of payment.
The agreed terms of delivery are subject to Incotermz 2010.

Vi der des Or. Heinsich Hiesinger

Vnmand Dr. Holger Kleln (Vnrsnzean'CEUJ D¢, Manin Fischer,

Mlchaal Frick, Sn'bIna Jaukula, Dr. Fater Laler. Staphan vun Schuckmann

Sitz: Friedrich ht Uim HRB 830208

USt-ldNr.: DE 145314190 Slauer—Nr 51021I00924 Bankverbindungen:

Dautsche Bark Nilmbesg (BLZ 780 700 12) 061630000:19AN DESZ 7607 0012 0881 5300 00
SWIFT-PEUTDEMMYTBD

www.zf.com

——Z—

Rech hrift Lisfarant:  Werh hrift:

ZF Frledrichshafen AG ZF Friedrichahafen AG
E-Averbach {DE) E-Auerbach (DE}
21276 Averbach Gral-Zeppslin-Straie 1
Beutschfand 91275 Augsbach

Telafon +48 D843 168-0
Fox +4% 0843 18-1282

Dautschtand
Talelon +40 8643 18-0
Fax +40 5643 16-1262



Seite 1 Ladeligte Versand 25.07.2023 15:04:11
Transportnummer 73168984 Tr.Dispostelle 6108 ZF EE Auerbach
Va: 01 LEW Sped.: 67263 Just In Time Logistics Sp. z o.o.
Lieferanschrift: Firma Magna PT S.p.A. VTRLE-STRAS: 70026 Modugno
Gegambtgewicht: 280,00 Anzahl Behdlter: 00001
5t Behalter Lagerfach Bezeichnung Bruttogew. Nettogew.
Material Erfassungsdatum Menge
00 91.219.771 506443512 EINWEG-PAYT, Nicht Stapelbar 100 90
X00-02-13575 55455299 25.07.2023 11:10:56 18 8T MHEV Inverterboard



*1) Stnder/Supplier 2} Supplier ID 3} Shipping Order No.
#ZF Friedrichshafen AG
Graf-Zeppelin-Strafie 1 4) No.Shipper - Dest.Vendor
DE 21275 Auerbach
SHIPPING ORDER
5) Loading Point 6)Date  Jul25,2023  7)REF.-NO.
8} Shipment No. 73168984 j) C:l;ﬂ?::, Logistics S 19) Garrier-ID
- ust In Time Logistics Sp. z 0.0
1) Racaiver 12) SH-No, 120036 6108 gisties =p
SP-No. 13611
. o ul. Czarnchucka 10
Firma Magna PT S.p.A. Alessio Giusto PL 42-600 Tamowskie Géry
Via del Ciclamini 4 608081438
IT 70026 Modugno
13) Bordereau/Freight List No,
14} Dellvery / Unloading Paint 499 15) Note of shipper for dest. vendor
16) Arrival Date Jul 26, 2023 17) Arrival Time
Plant: 6108  Annina Reitner
. 23) Load. Unit 24)Gross Weight
18) Ref. No. 19) No. 20) Packing 21) PF 22) Contants Weight KG
55455289 001 0 AT249000400 10 100
RS
25) Total: 0001 26) Volume CDM/Max.Meter TOTALS: 27) 10 28) 100
29) Goods have been properly loaded and secured by the driver.
30) Prepaym.Frght 31) Inv.Val F.5VS/RVS 32) To be cov, up o
DAP Modugno
33) Enclosures 34) Customer Order No.: 6059766096 35) Accaunt
. . Assignment:
ED1 Shipping List / Delivery Notes 36) Licence Plate:
37) Truck Code
38) Mode of Transport: Truck 39) Settlem. Key:

41} Drivers acknowledgement
Shipment was taken over completely and in secure state.

Date Time Signature

40) Acknowi.mnmﬁﬁl
Shipment was

§ 5.l
Via dei Ciclat IEI, snc- %fgé‘ l\ﬁ’ggﬁg 1 s@lﬁ

"Riceviit tO

43) The general German vendor conditions apply (ADSP).

H
Company Stampygn&ra[% 5 quah uantlta
42} Shipment Contains d Replaced:
Euro Pallefs Euro Pall.
Euro-Grid Pall, Euro Grid

8) Shipment No.

ARG AR

13) Bordereau/Freight List No.
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Nadawca {nazwisko [ub nazwa, adres, kraj)
Abzender (NMame, Anschifl, Land)
Sender (name, addrass, coumtry)

T ZF Fﬂedrlchshafgn AG
Graf-Zeppelin-Strale 1
DE-91275 Auerbach

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF M
INTEANATIONAL CONSIGNMENT c R
Ninlejsxy p podlega jl o umowie migdzynardows] przewozu

drogowega tawariw (CMR) boz wzgfgdu na faka‘knh'dek przachwna KMauzulg,
Diesa Beldrderung unteriogt trotz elner gegen- Thig canage Is subject At any
1ulligun Abmachung den Bestimmungen das ause to thu <contrary, lo the Conveniion on
Op Gbor den the Gontract for the Intematlonal Carmiage of
imi tionaten St goods by road (CMR}

verkehr (CMR)

QOdblorca (nazwiskd [ub nazwa, adres, kraj)
Empfinger (Name, Anschrift, Land)
Conslgnes (nima. idrass country)

/V LA CPATY
. )fO
vk Aoy

Przeviolnik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj
Frachtfdhrer {Name, Anschrift, Land)
Carrier {name, address, country}

BARI TRANSS Sp. z o0.0.
91-725 £4dz, ul.Oswiatowa 4 lok. 8
NIP: 7262664992, REGON: 366872392
KRS: 0000667622

16

Mie]sce przeznaczenia (miejscowosé, kraj)
Ausliafarungsort des Gutes {Ort, Land)
Place of delivary df the goods (p?ce,,.ciauntry) A

LUl

3
4%

Kole]nl przewoZnicy {nazwisko lub nazwa, adres, kra])
Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
Stecesslve carriers (Mame, address, country)

17

Mle[sce i data zatadowania {miejscowoss, kraj, data)
Ort und Tag der Ubemahme das Giutas (Ort, Land, Datum)

4

{

ZastrzeZenia I uwagl przewoinika
Vorbehalte und Bemerkungen der FrachifDhrer

18

( Place and date taking over the goods (place, couniry, date Camler's reservations and cbservations
e ’
L / P 0/
Zalgezona dokumenty
5 Belgefiigte Erokum@hta
Documents attached
*
Cochy | numeary lio$é srtuk Spostb opakowanta Hndza] towan Numer statysiyczny Waga brullo w kg Chlgtodé wm3
Kennzeichen und Nammem Anzakl der Packstlicke Art dor V des Gutas 1 0 Staistknumsor 1 1 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m3
Marks and Nos Number of packages Mathed of packing Nature of {10 goods Statistical number Grooa weTg:\’;‘ln kg Veluma In m3
. J «
& fu w7 -
~ -7 { . ; _,[
o HeTQg
K
'
Kasa Liczba Litara
Klassa Ziffer Buchstaba (ADR")
Class Number Lettar '
Instnzkele nadawey Postanawiania specjalna
1 3 Anweisungen des Absanders 1 9 Basandere Varalnbarungen f
Sender's Instructions Special agreemants
—
zapiacenia Nagawca QaDidnta
E;:;EE Waluta/Wahrung
20 Zu 59" """“ ggf‘ggfe’ { Currancy Empl‘anger
PuswomeIFracm
{Garragie cham
Honlrka%ylﬁmasslgungen
| Deduct
Saldol Zuschlﬁgu.’
Doplaty /Nobangebeh *
oplaty f Nebengebiihren
{Supplam. chargas
Koszty dodatkowe
1 4 odnoénla B . J/Sonstiges/Miscellaneous
Frechizaklungsanwals
nrguucﬂun ar;lg!n pa;ent'lll;g??cr cammiage Ubaml;‘::a"h =
Razem/Gesamlsumme
Przawoine 2aplacona/frel/ Cardage o —~~—
Pnamb\em oonaIUnrrel.fca lage forvard rd 2 JTotal to bo pald
tawionaw  * - dnla T
21 ngne\r:mg: n oY ) b am !‘:_ . ] B zepiasRackerstattung/Cash on caver!
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zoquda

ZF Friedrichshafen AG

Graf-Zeppelin-Strae 1
DE-91275 Auerbach

BARI TRANSS Sp. z 0.0.
91-725 £adz, ul.Oswiatowa 4 lok. 8
NIP: 7262664992, REGON; 366872392
KRS: 0000667622
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Podpis | stempel nadawcy Podpls | stempel przewoZnlka Podpls i stnmpql hI’o
Unterschyift und Stempel des Absenders Unterschriit und Stempol des FrachifOhrars Uniarsact %‘},al I'ta e quantlta
Sigrature and stamp of the sender Signature and stamp ol the carrior Slgnalur a conslg

Waér CMA/IRU/ Patska 2 1975 dla dr téro zostaly przez MK Unlg Ti SR

DoFirmy.eu - produkty do nvajej  firmy wwwdoﬁrmy eu 48 692 339 711

sklep@dofirmy.eu




